
Maksimâlais atlikums: 
Maximum amount: 
Ñóììà ìàêñèìàëüíîãî îñòàòêà: 

Minimâlâ maksâjuma summa: 
Minimal transfer amount:      
Ñóììà ìèíèìàëüíîãî ïåðå÷åñëåíèÿ: 

*

*
*

Citi nosacîjumi
Other terms
Ïðî÷èå óñëîâèÿ

Aizpildît, ja lietojat testa atslçgas rîkojuma parakstîðanai/ To be filled-out if test keys are used as signatures in balance maintenance order/Çàïîëíÿòü, åñëè èñïîëüçóåòå òåñò-êëþ÷è äëÿ ïîäïèñè ðàñïîðÿæåíèÿ

Digipass numurs
Digipass serial number
Íîìåð Digipass

Klienta paraksti/testa atslçgas
Customers’s signatures/test keys
Ïîäïèñè êëèåíòà/òåñò-êëþ÷è

Bankas paraksti
Bank’s signatures
Ïîäïèñè áàíêà

*Atzîmçtos laukus aizpildît nav obligâti/Optional fields/Îòìå÷åííûå ïîëÿ çàïîëíÿòü íåîáÿçàòåëüíî

ÐÀÑÏÎÐßÆÅÍÈÅ Î ÏÎÄÄÅÐÆÀÍÈÈ ÌÀÊÑÈÌÀËÜÍÎÃÎ ÎÑÒÀÒÊÀ Ñ×ÅÒÀ

BORK/VE-0-001

Valûta
Currency
Âàëþòà

Atlikuma pârbaudes bieþums:
Frequency:
×àñòîòà ïðîâåðêè îñòàòêà:

Katru bankas darba dienu
Each banking day
Êàæäûé áàíêîâñêèé ðàáî÷èé äåíü

Katru
Each
Êàæäûé

mçnesi
month
ìåñÿö

Katru
Each
Êàæäóþ

nedçïu
week
íåäåëþ

Reìistrâcijas numurs/ Personas kods /Pases numurs
Registration No./personal ID number/Passport number
Ðåãèñòðàöèîííûé íîìåð/ïåðñîíàëüíûé  êîä/íîìåð ïàñïîðòà

Uzturçt maksimâlo atlikumu kontâ Nr.
Please maintain the maximum balance on the account No
Ïîääåðæèâàòü ìàêñèìàëüíûé áàëàíñ íà ñ÷åòå No

Rezidences valsts kods
Code of rezidence country
Êîä ñòðàíû ðåçèäåíöèè

Reìistrâcijas numurs/ Personas kods /Pases numurs
Registration No./personal ID number/Passport number
Ðåãèñòðàöèîííûé íîìåð/ïåðñîíàëüíûéêîä/íîìåð ïàñïîðòà

Z.V.
S.P.
Ì.Ï.

Z.V.
S.P.
Ì.Ï.

2.1.

Klients
Client
Êëèåíò

Summa cipariem
Amount in figures
Ñóììà öèôðàìè

Summa vârdiem
Amount in words
Ñóììà ïðîïèñüþ

Amount in figures
Summa cipariem

Ñóììà öèôðàìè

Summa vârdiem
Amount in words
Ñóììà ïðîïèñüþ

Saòçmçjs
Beneficiary 

 Ïîëó÷àòåëü

Rezidents
Resident
Ðåçèäåíò

Nerezidents
Non-resident
Íåðåçèäåíò

Adrese
Address
Àäðåñ

Maksâjuma mçríis
Payment details
Íàçíà÷åíèå ïëàòåæà

Ârçjâ maksâjuma kods
Code of externalpayment
Êîä çàðóáåæíîãî ïëàòåæà

Korespondentbanka
Intermediary bank
Áàíê êîððåñïîíäåíò

Konta numurs korespondentbankâ
Account number in Intermediary bank
Ñ÷åò áàíêà ïîëó÷àòåëÿ â áàíêå êîððåñïîíäåíòå

SWIFT
Cits kods
Other code
Äðóãîé êîä

Kods
Code
Êîä

Saòçmçjbanka
Beneficiary bank
Áàíê ïîëó÷àòåëÿ

Adrese
Address
Àäðåñ

Kods
Code
Êîä

Cits kods
Other code
Äðóãîé êîä

SWIFT

Valûtas kods
Currency code
Êîä âàëþòû

Testa atslçgu aprçíinâðanas datums
Date of test keys calculation
Äàòà ôîðìèðîâàíèÿ òåñò-êëþ÷åé

Pçdçjâs pârbaudes datums
Final date of balance check
Äàòà ïîñëåäíåé ïðîâåðêè ñ÷åòà

Pirmâs pârbaudes datums
First date of balance check
Äàòà ïåðâîé ïðîâåðêè ñ÷åòà

Valûta
Currency
Âàëþòà

Konta numurs
Account number
Íîìåð ñ÷åòà

Subkonta numurs
Sub-account number
Íîìåð ñóáñ÷åòà



1. Ar rîkojumu konta maksimâlâ atlikuma uzturçðanai (turpmâk tekstâ  Rîkojums) Klients dod Bankai uzdevumu  ar noteiktu periodiskumu pârbaudît Klienta
konta atlikumu (turpmâk tekstâ  Konts) un, ja tas ir lielâks par Klienta noteikto maksimâlo atlikumu, samazinât Konta atlikumu lîdz norâdîtajam maksimâlajam
atlikumam, veicot naudas summas pârskaitîjumu, kas pârsniedz maksimâlo atlikumu (turpmâk tekstâ  Maksâjums), uz citu Klienta norâdîto kontu .

2. Konta atlikumu Banka pârbauda Rîkojumâ norâdîtâ datumâ, òemot vçrâ Rîkojumâ noteikto pârbaudes bieþumu. Rîkojuma izpildes sâkuma datumsvar bût
nâkoðâs Bankas darba dienas datums pçc Rîkojuma saòemðanas dienas Bankâ.

3. Ja Konta atlikuma pârbaudes datums sakrît ar brîvdienu (sestdienu, svçtdienu vai svçtku dienu), tad pârbaude un Maksâjuma izpilde saskaòâ ar Rîkojumu
un ðiem noteikumiem tiks veikta nâkoðajâ darba dienâ.

4. Banka neveic Maksâjumu, ja naudas summa, kas pârsniedz maksimâlo atlikumu, ir mazâka par Minimâlâpârskaitîjuma summu. 

5. Komisija par Maksâjuma veikðanu tiek ieturçta no Maksâjuma summas saskaòâ ar Bankas cenrâdî norâdîto komisijas maksu par Maksâjuma veikðanu.

6. Rîkojuma izpilde tiek pârtraukta, iestâjoties Rîkojumâ norâdîtajam Pçdçjam Konta atlikuma pârbaudes (Maksâjuma izpildes) datumam, vai uz Klienta
iesnieguma pamata vai,ja tiek slçgts kâds no Rîkojumâ norâdîtajiem kontiem.

7. Visus pârçjos Klienta un Bankas pienâkumus un tiesîbas, kas saistîtas ar Maksâjumu izpildi un kontu apkalpoðanu, regulç starp Klientu un Banku
noslçgtie lîgumi par attiecîgo kontu atvçrðanu un apkalpoðanu. 

1. By his/its order for the Maximum Account Balance maintenance (hereinafter referred to as - the Order) the Customer instructs the Bank to check up the
Customer's Account (hereinafter referred to as - the Account) Balance, and in case the same is more than the amount stated by the Customer, to transfer
the amount exceeding Maximum balance (hereinafter referred to as - the Payment), to another account stated in the Order.

2. The Bank shall check up the Account balance at the date stated in the Order, taking into account the frequency of check up stated in the Order.
The date of the Order execution may be the following business day of the Bank after the date of receiving the Order at the Bank.

3. In case the date of the Account Balance check-up coincides with a day off (Saturday, Sunday or a holiday), such check-up and, if required, the Payment
shall be executed on the following business day.

4. The Bank shall not execute the Payment, in case the amount exceeding Maximum balance is less than the Minimum Payment Amount stated in the Order. 

5. The fees stated in the Bank's Pricelist for the Payment execution will be charged from the Payment amount. 

6. Execution of the Order shall be terminated on the Final Date of the Account Balance check-up (Payment execution) stated in the Order, or according to the
Customer's application, or in case any account stated in the Order is closed. 

7. Agreements on opening and maintenance of respective accounts concluded between the Customer and the Bank shall regulate all other obligations and
rights of the Customer and the Bank related to the Payment execution and account maintenance.

1. Ðàñïîðÿæåíèåì î ïîääåðæàíèè ìàêñèìàëüíîãî îñòàòêà íà ñ÷åòå (äàëåå â òåêñòå  Ðàñïîðÿæåíèå) Êëèåíò äàåò Áàíêó ïîðó÷åíèå ñ îïðåäåëåííîé
ïåðèîäè÷íîñòüþ ïðîâåðÿòü îñòàòîê ñ÷åòà Êëèåíòà (äàëåå â òåêñòå  Ñ÷åò) è, åñëè îí áîëüøå óñòàíîâëåííîãî Êëèåíòîì ìàêñèìàëüíîãî îñòàòêà,
óìåíüøèòü åãî äî óêàçàííîãî ìàêñèìàëüíîãî îñòàòêà ïóòåì ïåðå÷èñëåíèÿ (äàëåå â òåêñòå  Ïëàòåæ) äåíåæíûõ ñðåäñòâ íà äðóãîé ñ÷åò Êëèåíòà â Áàíêå.

2. Îñòàòîê íà Ñ÷åòå Áàíê ïðîâåðÿåò â óêàçàííûé â Ðàñïîðÿæåíèè äåíü, ó÷èòûâàÿ óñòàíîâëåííóþ â Ðàñïîðÿæåíèè ÷àñòîòó ïðîâåðêè.
Äàòîé íà÷àëà âûïîëíåíèÿ Ðàñïîðÿæåíèÿ ìîæåò áûòü äàòà ñëåäóþùåãî ðàáî÷åãî äíÿ Áàíêà çà äíåì ïîëó÷åíèÿ Ðàñïîðÿæåíèÿ Áàíêîì. 

3. Åñëè äàòà ïðîâåðêè îñòàòêà Ñ÷åòà ñîâïàäàåò ñ âûõîäíûì äíåì (ñóááîòîé, âîñêðåñåíèåì èëè ïðàçäíè÷íûì äíåì), òî ïðîâåðêà è, â ñëó÷àå
íåîáõîäèìîñòè, âûïîëíåíèå Ïëàòåæà, â ñîîòâåòñòâèè ñ Ðàñïîðÿæåíèåì, ïðîèçâîäèòñÿ íà ñëåäóþùèé ðàáî÷èé äåíü. 

4. Áàíê íå ïðîèçâîäèò Ïëàòåæ, åñëè äåíåæíàÿ ñóììà, êîòîðàÿ ïðåâûøàåò ìàêñèìàëüíûé îñòàòîê, ìåíüøå Ìèíèìàëüíîé ñóììû ïåðå÷èñëåíèÿ.

5. Êîìèññèîííàÿ ïëàòà çà âûïîëíåíèå Ïëàòåæà óäåðæèâàåòñÿ èç ñóììû Ïëàòåæà â ñîîòâåòñòâèè ñ êîìèññèîííîé ïëàòîé, óêàçàííîé â òàðèôàõ Áàíêà.

6. Âûïîëíåíèå Ðàñïîðÿæåíèÿ ïðåêðàùàåòñÿ ïðè íàñòóïëåíèè Ïîñëåäíåé äàòû ïðîâåðêè îñòàòêà íà Ñ÷åòå (âûïîëíåíèÿ Ïëàòåæà),
óêàçàííîé â Ðàñïîðÿæåíèè, èëè íà îñíîâàíèè çàÿâëåíèÿ Êëèåíòà èëè, åñëè çàêðûâàåòñÿ êàêîé-ëèáî èç óêàçàííûõ â ðàñïîðÿæåíèè ñ÷åòîâ.

7. Âñå ïðî÷èå îáÿçàííîñòè è ïðàâà Êëèåíòà è Áàíêà, ñâÿçàííûå ñ âûïîëíåíèåì Ïëàòåæåé è îáñëóæèâàíèåì ñ÷åòîâ, ðåãóëèðóþòñÿ çàêëþ÷åííûìè
ìåæäó Êëèåíòîì è Áàíêîì äîãîâîðàìè îá îòêðûòèè èëè îáñëóæèâàíèè ñîîòâåòñòâóþùèõ ñ÷åòîâ. 

Rîkojuma par konta maksimâlâ atlikuma uzturçðanu izpildes noteikumi.
Terms of Execution of the Order for the Maximum Account Balance Maintenance. 

Ïðàâèëà âûïîëíåíèÿ ðàñïîðÿæåíèÿ î ïîääåðæàíèè ìàêñèìàëüíîãî îñòàòêà íà ñ÷åòå. 


